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PACKAGE CONTENTS

Type-C Charging Cable x 1

QSQ
ARVAR

Pair of Eartips (S/L)
x2

)

Neckband Wireless Earphone Welcome Guide
x1 x1

CONTENU DE L'EMBALLAGE; Cable de charge de Type-C x 1; Paire d'embouts (S/L) x 2; Ecouteurs sans fil a collier x
1; Guide de bienvenue x 1

151 PAKET; Kabel Pengisian Daya Type-C x 1; Sepasang Eartip (S/L) x 2; Earphone Nirkabel Ikat Leher x 1; Panduan
Selamat Datang x 1
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PAKET IGERIGI; Type-C Sarj Kablosu x 1; Kulakiik Ucu (S/L) x 2; Boyun Askili Kablosuz Kulaklik x 1; Hos Geldin
Kilavuzu x 1

ID Gunakan kit pengisi daya untuk mengisi ulang baterai hingga penuh.; Tekan lama tombol MFB untuk
menghidupkan earphone.; Pertanyaan 3; Alasan; Solusi; Kualitas suara buruk; Jaring driver tersumbat
kotoran; Kualitas suara sumber musik buruk; Pengaturan EQ perlu disesuaikan untuk suara optimal.;
Gunakan kain pembersih untuk menghilangkan kotoran dari jaring; Ganti kualitas sumber musik yang lebih baik.;
Tingkatkan volume dan periksa pengaturan EQ perangkat pada aplikasi oraimo sound; Pertanyaan 4; Alasan; Solusi;
Kinerja yang buruk dengan kebisingan ANC; Earbud tidak dipakai dengan benar; Ganti sepasang eartip yang sesuai
dengan saluran telinga Anda. Dan putar earbud Anda ke depan dan ke belakang agar pas.
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TR SSS; Soru 1; Sebep; Géziim; Kulaklik cihazla eslestirilemiyor; Kulaklk zaten baska bir cihaza bagli.; "+ ve "
diigmelerine ayni anda 2 saniye basili tutarak baglantiy kesip yeniden kurun ve mobil cihazin Bluetooth'unu tekrar
agin.; Mobil cihaz halihazirda yakindaki baska bir "Kolye 5" cihazina bagi.; Cihazinizin Bluetooth gegmisinden kulakiigi
kaldirin. Mobil cihazinizin Bluetooth'unu agin ve tekrar arama yapin.; Soru 2; Sebep; Coziim; Gig agma islevi calismiyor;
Pil tiikenmis.; Manyetik otomatik anahtarlama islevi devre disi birakild.; Sarj kiti kullanarak pili tamamen sarj edin.;
Kulakligi agmak iin MFB digmesine uzun siire basin.; Soru 3; Sebep; Goziim; Diisik ses kalitesi; Siiriicii aglan kirle
tikanmistir; Miizik kaynaginin ses kalitesi disiik; En iyi ses kalitesi igin EQ ayarlarinin diizenlenmesi gerekir.; Filedeki kiri
temizlemek icin bir temizlik bezi kullanin; Daha kaliteli bir miizik kaynagi kullanin.; oraimo sound uygulamasinda ses
seviyesini artirin ve cihazin EQ ayarlarini kontrol edin; Soru 4; Sebep; Géziim; ANC giriltiisiyle ilgili diisik
performans; Kulakliklar yaniis takilmis; Kulak kanaliniza uygun bir cift kulaklik ucu kullanin. Ve kulakliklarinizi uygun
sekilde ayarlamak igin ileri ve geri dondriin.

ATTENTION

* To preserve battery lifespan, fully charge at least once a month.
© Use original or certified cables.

* Do not expose to liquids.

® Do not disassemble.

* Avoid dropping.

© Avoid extreme temperatures.

* Do not use the product outdoors during a thunderstorm.

@ Do not use any corrosive cleaner/oil to clean.

FR ATTENTION; Pour prolonger la durée de vie de la batterie, chargez-la complétement au moins une fois par mois.;
Utilisez des cables originaux ou certifiés.; N'exposez pas aux liquides.; Ne désassemblez pas.; Evitez de laisser
tomber.; Evitez les températures extrémes.; N'utilisez pas le produit & I'extérieur pendant un orage.; N'utilisez pas de
nettoyant/huile corrosif pour nettoyer.

PERHATIAN; Untuk mempertahankan masa pakai baterai, isi daya penuh setidaknya sebulan sekali.; Gunakan kabel asli
atau bersertifikat.; Jangan sampai terkena cairan.; Jangan dibongkar.; Hindari terjatuh.; Hindari suhu ekstrim.; Jangan
gunakan produk di luar ruangan saat terjadi badai petir.; Jangan gunakan pembersin/minyak yang bersifat korosif untuk
membersihkan
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TR DIKKAT:; Pil 6mriinii korumak igin ayda en az bir kez tamamen sarj edin.; Orijinal veya sertifikali kablolar kullanin.
Siviya maruz birakmayn.; Sokmeyin.; Gikarmayin.; Asiri sicakliklardan kaginin.; Firtinali havalarda bu iiriini aik havada
kullanmayin.; Temizlik igin asla asindirici temizleyicilyag kullanmayin

PRODUCT OVERVIEW

1. Microphone
2. In-Ear Eartip

3. Volume Up Button

4. MFB (Multi-Function Button)
5. Volume Down Button

6. LED Indicator
7
8
9

. ANC Button
. Type-C Charging Port
. Vibration Motor

FR VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT; 1. Microphone; 2. Embout intra-auriculaire; 3. Bouton d'augmentation du volume;
4. MFB (bouton multifonction); 5. Bouton de réduction du volume; 6. Indicateur LED; 7. Bouton ANC; 8. Port de
charge de Type-C; 9. Moteur a vibrations

ID GAMBARAN PRODUK; 1. Mikrofon; 2. Eartip dalam Telinga; 3. Tombol Volume Naik; 4. MFB (Tombol Multi-Fungsi);
5. Tombol Volume Turun; 6. Indikator LED; 7. Tombol ANC; 8. Port Pengisian Daya Type-C; 9. Motor Penggetar
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TR URUNE GENEL BAKIS; 1. Mikrofon; 2. Kulak igi Kulaklik Ucu; 3. Ses Agma Diigmesi; 4. MFB (Gok Fonksiyonlu Diigme);
5. Ses Kisma Diigmesi; 6. LED Gostergesi; 7. ANC Diigmesi; 8. C tipi Sarj Portu; 9. Titresim Motoru

CONSIDERATE HINTS

1. Do not turn up the volume to a fair high level constantly as this could shorten the service life of
this product or impair your hearing.

2. When encounter any fault during operation, please cut off the power supply and disconnect the
Type-C cable to prevent further damage to the product or other components

3. The wireless transmission range or connectivity could be affected by low battery power. In that
case, please recharge immediately.

FR CONSEILS CONSIDERES; 1. N'augmentez pas constamment le volume a un niveau assez élevé car cela
pourrait réduire la durée de vie de ce produit ou altérer votre audition.; 2. En cas de probléme pendant
le fonctionnement, veuillez couper I'alimentation électrique et débrancher le cable Type-C pour éviter
d'endommager davantage le produit ou d'autres composants.; 3. La portée de transmission sans fil ou la
connectivité peuvent étre affectées par une batterie faible. Dans ce cas, veuillez recharger
immédiatement.

ID PERHATIKAN PETUNJUK; 1. Jangan menaikkan volume ke tingkat yang cukup tinggi secara
terus-menerus karena hal ini dapat memperpendek masa pakai produk ini atau mengganggu pendengaran
Anda.; 2. Ketika menemukan kesalahan selama pengoperasian, harap putuskan catu daya dan lepaskan
kabel Tipe-C untuk mencegah kerusakan lebih lanjut pada produk atau komponen lainnya.; 3. Jangkauan
transmisi nirkabel atau konektivitas dapat dipengaruhi oleh daya baterai yang rendah. Jika demikian,
segera isi ulang daya.

iy ol il 138 ek e yuslly 35138 Y paioes IS8 Jle (5 siana ) Copeall (5 s 05 Y 1 6lgTle)a iy il AR

5 el G e 50l il Type-C S Josd 5 il S sl o el ) ezl ol Ut (5l Al po i 2 ¢ Slaans

Ol sale) o a3 8 Amisiall & el kg JuaiV 5 8 ol S Jl Y1 Gl s 8 3 ¢ s AN il Sl
o e

TR DUSUNCELI IPUCU; 1. Sesi sik sik oldukga yiiksek bir seviyeye ayarlamayin, giinkii bu Griiniin mriind kisaltabilir veya
isitme duyunuza zarar verebilr.; 2. Calisma sirasinda herhangi bir anizayla karsilasildiginda, trine veya diger
bilesenlere daha fazla zarar vermemek igin liitfen giicii kesin ve Type-C kablosunu gikarin.; 3. Disiik pil giicd, kablosuz
iletim menzilini veya baglantiy! etkileyebilir. Bu durumda liitfen hemen sarj edin.

DOWNLOAD THE APP

iOS 12.0 or above

Android 6.0 or above

Download the app to adjust magnetic auto switch and vibration alert as
you needs and experience oraimo’s exclusive sound360 spatial audio.

FR TELECHARGER L'APPLICATION; iOS 12.0 ou supérieur; Android 6.0 or supérieur;
Téléchargez I'application pour régler le commutateur automatique magnétique et l'alerte de vibration
selon vos besoins et découvrez le son spatial exclusif & 360° oraimo.

UNDUH APLIKASI; iOS 12.0 atau lebih tinggi; Android 6.0 atau lebih tinggi; Unduh aplikasi untuk
menyesuaikan sakelar otomatis magnetik dan peringatan getar sesuai kebutuhan Anda, serta nikmati
pengalaman audio spasial sound360 eksklusif dari oraimo.
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TR UYGULAMAYI NDIRIN; iOS 12.0 veya iizeri; Android 6.0 veya iizeri; Uygulamayi indirerek manyetik otomatik
gegisi ve titresim uyanisini ihtiyaclariniza gére ayarlayin ve oraimo'nun 6zel Sound360 uzamsal ses deneyimini yasayin

Wireless Headphones

Model: OHP-917

Hereby, oraimo TECHNOLOGY LIMITED

declares that this Wireless Headphones is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
directive 2014/53/EU

CAUTION
1. Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type,dispose of used batteries according to the instructions.
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
- leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas;
— a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
2.EUT Temperature: 0C ~-+45 C (Standalane).5 C ~+40 C (with adapter).

Operating Frequency:
BT: 2400-2483.5 MHz (TX/RX)

Max. Of Transmit power:

BT(EDR):6.31dBm

BLE:6.22dBm

FCC Caution:

Labeling requirements

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 0.15-4
w

(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation
Information to user.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
cqupment
Information to the user.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference t occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be det d by tuming
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving anten
ncrease the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for hel
Note: This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or transitter.
RF Exposure Statement
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
in accordance with Annex VI of Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council For the following Radio equipment
Model: OHP-917
Product: Wireless Headphones
Trade name or Brand: oraimo
Software / Hardware number: V13/V1.0.3
2. Name and address of the manufacturer or his authorized representative:
Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer.
4. Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image of sufficient clarity where
necessary for the identification of the radio equipment)

he object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: Directive 2014/53/EU (RED)
6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is
declarec
Article 3.1a Health: EN 62479:2010 EN 50663:2017
Article 3.1a Electrical Safety: EN IEC 62368-1:2020+A11:202(
Article 3.1b: ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
Article 3.2: ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
7. Notified Body Name: WORLD STANDARDIZATION CERTIFICATION & TESTING POLSKA Sp. z 0.0.
Notified Body Number: 261
Notified Body Assessment Performed: Module B/C on Article 3.1a, 3.1b and 3.2
Technical File Identification Number: N/s
8. Where applicable, description of accessories and components, including software,
which allow the radio equipment to operate as intended and covered by the EU
declaration of conformity: User instructions are provided in the User Manual. The

lardware versions are specified above.
al information

Referring to Article 10.2 of the Directive, this equipment is so constructed that it can be
operated in all Member States, without infringing applicable requirements on the use of
radio spectrum.
Referring to Article 10.10 of the Directive, there are no restrictions on putting this
equipment into service or of requirements for authorization of use. Please refer to the
User Manual for details
On behalf o
Manufacturer: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG
(place and date of issue):Shenzhen, 2025-02-11
(name, function): YangDaozhuang/ Manager )é,.r) ;/vm%/
(signature).
(Name and signature of person responsible)

USING YOUR EARPHONES

1. Power On/Off

Clip On the Earbuds
Power Off

Split Up the Earbuds
Power On

¥ Long press the MFB button to turn on or off the earphone if you switch off the Magnetic Auto
Switch by oraimo sound app.

U The earphone will automatically turn off after 10 minutes if no device is connected.

UTILISATION DE VOS ECOUTEURS; 1. Mise sous/hors tension; Attacher les écouteurs; Eteindre; Séparer les écouteurs;
Allumer; Appuyez longuement sur le bouton MFB pour allumer ou éteindre I'écouteur si vous désactivez le commutateur
automatique magnétique par I'application oraimo sound.; L'écouteur s'éteindra automatiquement aprés 10 minutes si
aucun appareil n'est connecté.

MENGGUNAKAN EARPHONE ANDA; 1. Nyalakan/Matikan; Jepitkan pada Earbud; Mati; Pisahkan Earbud; Nyala;
Tekan lama tombol MFB untuk menghidupkan atau mematikan earphone jika Anda menonaktifkan Sakelar Otomatis
Magnetik melalui aplikasi oraimo sound.; Earphone akan mati secara otomatis setelah 10 menit jika tidak ada perangkat
yang tersambung.
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TR KULAKLIK KULLANIMI; 1. Giig AgmalKapatma; Kulakiiklar Klipsleyin; Kulakiiklari Ayirin; Kapat; Ag; oraimo Sound
uygulamasi ile Manyetik Otomatik Anahtari kapattiginizda, kulakiigi agmak veya kapatmak igin MFB diigmesine uzun
basin.; Kulaklik, herhangi bir cihaz baglh degilse 10 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

WARRANTY TERMS

1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years.
(This period may not be less than 2 years.)
The product, including all its parts, is covered under warranty.
If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the
rights specified in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of Consumers,
namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.
If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or
have the product repaired free of charge, without demanding any fee under any
name such as labor cost, replaced part cost, or otherwise. The consumer may also
exercise this right against the manufacturer or importer. The seller, manufacturer,
and importer are jointly and severally liable.
If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty period,
- The maximum repair period is exceeded,
- Itis determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or

importer (by report) that repair is not possible;

the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect,
or -replacement with a non-defective equivalent, if possible. The seller may not
refuse this request. If the request is not fulfilled, the seller, manufacturer, and
importer are jointly and severally liable.
The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized service
station or seller within the warranty period, or from the date the product is
delivered to the authorized service station if outside the warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or
importer must provide the consumer with another product of similar features for
use until the repair is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall
be added to the warranty period.
Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are
outside the scope of the warranty.
In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to
the Consumer Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of
residence or where the consumer transaction was carried out.
If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to
the General Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the
Ministry of Trade.

2. Pairing

0

@O OoN

orimo Necklace §

SPLIT UP THE EARBUDS -—p PAIRING CONNECTED

Green indicator
flash for 1S

Green & red indicators
flash alternately
% Earphone will enter pairing mode automatically once turned on.
¥ Make sure the distance of the earphone and your device is less than 1 meter or 3 feet at the first
time of connection.
< When turned on, the earphone will automatically connect to the last connected device if available.
If not, the earphone will enter pairing mode.

FR 2. Appairage; SEPARER LES ECOUTEURS; APPAIRAGE; CONNECTE; Les voyants vert et rouge clignotent en altemance; Le
voyant vert clignote pendant 1 seconde; L'écouteur entrera automatiquement en mode d'appairage une fois allumé.;
Assurez-vous que la distance entre les écouteurs et votre appareil est inférieure & 1 métre ou 3 pieds lors de la premiére
connexion.; Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au demier appareil connecté s'il est disponible.;
Dans le cas contraire, ils passent en mode appairage.

2. Pemasangan; PISAHKAN EARBUD; PEMASANGAN; TERHUBUNG; Lampu hijau & merah berkedip bergantian;
Lampu hijau berkedip selama 1 detik; Earphone akan secara otomatis masuk ke mode pemasangan setelah diaktifkan.;
Pastikan jarak earphone dan perangkat Anda kurang dari 1 meter atau 3 kaki pada saat pertama kali terhubung.; Saat
dinyalakan, earphone akan secara otomatis tersambung ke perangkat terakhir yang tersambung jika tersedia.; Jika ticak,
carphone akan masuk ke mode pemasangan
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TR 2. Eslestirme; KULAKLIKLARI AYIRIN; ESLESTIRME; BAGLANDI; Yesil ve kirmizi gostergeler doniisimlii olarak
yanip séner; Yesil gésterge 1 saniye boyunca yanip séner; Kulakiik agildiginda otomatik olarak eslestirme moduna
girer.; ilk baglanti sirasinda kulakiik ile cihaziniz arasindaki mesafenin 1 metre (3 feet) iginde oldugundan emin olun.;
Agildiginda, kulaklik mevcutsa en son baglanan cihaza otomatik olarak baglanir.; Aksi takdirde, kulaklik eslestirme
moduna girer.

TR GARANTI SARTLARI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. (Bu siire 2 yildan az olamaz)

2) Malin biltiin parcalar dahil olmak iizere tamami garanti kapsamindadir

3) Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tilketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun
11'inci maddesinde yer alan;
a- Sézlesmeden dénme
b- Satis bedelinden indirim isteme,
c- Ucretsiz onariimasini isteme,
¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.
Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onanim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir iicret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya
yaptirmakla yikimlidir. Tiiketici ticretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici,
{iretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
Tiiketicinin, iicretsiz onarim hakkini kullanmast halinde malin;
- Garanti siiresi iginde tekrar arizalanmas,
- Tamir igin gereken azami siirenin asilmasi,

Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi
durumunda satici, {retici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.
Malin tamir siiresi 20 is ginini gegemez. Bu siire, garanti siresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim
tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giini igerisinde giderilememesi halinde, tretici veya ithalatcr;
malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir mall tiketicinin kullanimina tahsis
etmek zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen silre garanti
siiresine eklenir
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykirt kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadr.
Tiiketici, iden dogan haklarinin ile ilgil olarak yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine
basvurabili.
Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Ticaret Bakanligi Tiketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudiirligiine basvurabilir
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3. Pairing

Dual Device Connection

)

Phone A @D ON

oraimo Necklace §

3]

Phone B @D ON

orimo Necklace §

By activating “Dual Device Connection”on the oraimo sound app, you can connect two devices at

once to your earphone.

FR 3. Appairage; Connexion double d'appareil; Téléphone A; Téléphone B; En activant « Connexion double d'appareil »
sur I'application oraimo sound, vous pouvez connecter deux appareils & la fois & vos écouteurs.

ID 3. Pemasangan; Koneksi Perangkat Ganda; Ponsel A; Ponsel B; Dengan mengaktifkan "Koneksi Perangkat Ganda"
pada aplikasi oraimo sound, Anda dapat menghubungkan dua perangkat sekaligus ke earphone Anda

ooy 3aly Sy b e Jiea i e <0TAIMO SOUNG ki e " o) Jall” L I3 (ot kgl o il

TR 3. Eslestirme; Gift Cihaz Baglantis; Telefon A; AGIK; oraimo Kolye 5; Telefon B; oraimo Sound uygulamasinda "Gift
Cihaz Baglantisi” ozelligini etkinlestirerek, kulakliginiza ayni anda iki cihaz baglayabilirsiniz.

Technical Service

Ouno Servis Tuzla Sube

Address: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla

Sadece kargo génderimlerine hizmet vermektedir.

QOuno Servis Genel Merkez

Address: Atilla ilhan Cd. No:20, 34750 Atagehir/istanbul

Sadece 6n birodan hizmet verilmektedir.

Website: https://ounoservice.com/

For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by
the distributor.

Importer Company:

Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Kiigiikbakkalkdy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60

Authorized Signature: tigim ve Ticaret A.S.
lkoy Mah.

Company Stamp:

TR Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Sube
Adres: Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla
Sadece kargo gonderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez
Adres: Atilla llhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/Istanbul
Sadece 6n biirodan hizmet verilmektedir.
Internet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktalari igin https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.
Ithalatgi Firmanin:
Unvant: Dora lletisim ve Ticaret A.S
Adresi: Kiigiikbakkalky Mh. Atilla llhan Cd. No:22 34750 Atasehir Istanbul
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin Imzasi
Firmanin Kasesi
ayiall doax)l AR
Ouno Servis Tuzla Sub
Tepedren Demokrasi Caddesi No:137 34959 Tuzla :lgix|
‘Sadece kargo gsnderimlerine hizmet vermektedir
uno Servis Genel Merkez
Afilla Ilhan Cd. No:20, 34750 Atasehir/istanbul -(lgi)|
Sadece 6n biirodan hizmet verimektedir
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Dora Communication and Trade Inc :45 il .l

Kiigiikbakkalkdy Mah., Atilla ilhan Cd. No:22, 34750 Atasehir/istanbul :(lgixI
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Internal Use ( &R

4. Charge the Earphone

LED Indicator Battery Status

Red breathing light [J Low

Orange breathing light g Middle

Green breathing light g High

Light off [l Fully charged

U Use the included Type-C charging cable to charge the earphone and make sure it is fully charged
before first use.
FR 4. Chargerles é ur LED; Lumire resp rouge; Lumire orange; Lumiére
respiratoire verte; Lumiére éteinte; Etat de la batterie; Faible; Moyen; Elevé; Complétement chargé; Utilisez le cable

de charge Type-C inclus pour charger les écouteurs et assurez-vous quiils sont complétement chargés avant a
premiére utilisation.

4. 1si daya Earphone; Indikator LED; Lampu pernapasan merah; Lampu pemapasan oranye; Lampu pemapasan

hijau; Lampu mati; Status Baterai; Rendah; Sedang; Tinggi; Terisi penuh; Gunakan kabel pengisi daya Tipe-C yang

disertakan untuk isi daya earphone dan pastikan daya telah terisi penuh sebelum penggunaan pertama kali.

S s sha t pmiiia s JUadl) ANt punll olikai) ¢ jundl oadk ¢ g 8 Mg (ki ¢ 3un ¢ panl gk ¢ n (LED s&i3a 03 dolaw 02 .4 AR
530 3 pl3S5YT (8 S, &g L cpa 3605 (391 oo (it Ganiaal Type-C ol HS posil s lShy &5 paia

4. Kulakh@ Sarj Edin; LED Géstergesi; Kirmizi solunum 15131; Turuncu solunum isig; Yesil solunum 1sigp; Isik kapali;

Pil Durumu; Low; Middle; High; Tam sarjli; Kulakiigi sarj etmek igin kutu icindeki Type-C sarj kablosunu kullanin ve ilk

kullanimdan énce tamamen sarj oldugundan emin olun.

Manufactured for:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL
CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:

Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI
STREET FOTAN NT HONGKONG

Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions

¢ Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables
removed.

® Use the original box and packaging materials for repacking.

¢ Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

TR Uretici Firmanin:

Unvant: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT

HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Imalatgi Firmanin:

Unvant: oraimo TECHNOLOGY LIMITED

Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI STREET FOTAN NT

HONGKONG

E-mail: hello.ab@oraimo.com

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar

+  Cihazinizi énce tiim bag
olmaniz gerekmektedir.
Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketieme malzemelerini kullanin
Cihaz: kullanirken ve daha sonra bir yer degisikligi esnasinda sarsmamaya, darbe, 1s1, rutubet ve tozdan zarar
gbrmemesine 6zen gosteriniz.

ve bagl kablolarinin gikartildigindan emin
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CONTROLS

nr /@ ® oD

X1 X1 o1 X2 X3
Play/Pause  Answer/End Call  Reject Call ~ Activate Voice =~ Game Mode
Assistant

i | L D) »

X1 ®1" ) X1 o1

Volume Down  Previous Track Volume Up  Next Track

ANC Mode Disconnect Reset to

Switch and Re-Pairing Eif‘t‘?gs

o2 3 o5

FR COMMANDES; Lecture/Pause; Répondre/Mettre fin |'appel; Refuser 'appel; Activer 'assistant vocal; Mode de jeu;
Réduction du volume; Piste précédente; Augmentation du volume; Piste suivante; Commutateur de mode ANC;
Déconnecter et appairer & nouveau; Restaurer les paramétres d'usine

KONTROL; Putar/Jeda; Jawab/Akhiri Panggilan; Menolak Panggilan; Aktifkan Asisten Suara; Mode Game; Volume
Turun; Lagu Sebelumnya; Volume Naik; Lagu Berikutnya; Pengalihan Mode ANC; Putuskan sambungan dan
Menyandingkan Ulang; Atur Ulang ke Pengaturan Pabrik

5 Sinen 03 8l sl 8 gl (5 siann it Sl gn g 85 el 20 sl Ll NS (i SRS o) /) 128 3 il /s $pSa2 )3 AR

aadl) Sae] (e sale] sl Y sile) s Juai¥) ol SANC s s 1 Aol 331 65

TR KONTROLLER; Oynat/Duraklat; Gagryi Cevapla/Sonlandir; Aramayi reddet; Sesli Asistani Etkinlestir; Oyun Modu;
Sesi Kis; Onceki Parca; Sesi Yikselt; Sonraki Parga; ANC Modu Anahtar; Baglantiyi Kes ve Yeniden Eslestir; Fabrika
Ayarlarina Stfirla

Consumer Maintenance and Repairs

No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an
authorized service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use

Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling
e

%

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.

This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other
household waste across the EU. To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal and to promote the sustainable reuse
of material resources, please recycle responsibly. To return a used product, please use
return and collection systems or contact the retailer from whom the product was
purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.

TR Tiiketicinin Yapabilecegi Bakim ve Onarim
Cihaz ile ilgil tiketicinin yapabilecegi bir bakim veya onarim bulunmamaktadir. Bakim ve onarim ihtiyaciniz olmasi
durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek alabilirsiniz.
Verimli enerji kullanimi
Kullanmadiginizda Bluetooth ve kablosuz aglar gibi veri baglantilarini kapatin.; Ekran parlakligini azaltin ve ekrani
daha kisa bir siire sonra kapanacak sekilde ayarlayin.; Tus sesleri vb. gereksiz sesleri kapatin
Geri Déniisiim
Bu iriin AEEE y8netmeligine uygundur.; Uriiniin doru sekilde atilmast.; Bu isaret iiriiniin AB gapinda diger ev
riinleriyle birlikte atiimamas gerektigini; gistermektedir. Kontrolsiiz atik atiminin gevreye ya da insan saghina olasi
zararlarini icin, materyal i yeniden amaciyla
bilincinde; geri ddniistime verin. Kullanilmis triini iade etmek icin, litfen iade ve toplama sistemlerini kullanin ya da
rindn satin alindig satict ile iletisime gegin. Bu rinii gevreye zararsiz geri ddniistim igin teslim alabililer.
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BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

Bluetooth Version V5.4

Range 10m

Battery Capacity 260mAh

Playtime Up to 40 hours (ANC OFF), Up to 28 hours (ANC ON)

Charging Time Approx. 1 hour

Charging Input Type-C

*oraimo Lab test results

FR SPECIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT; Version Bluetooth; Plage; Capacité de la batterie; Autonomie; Durée de
charge; Entrée de recharge; V5.4; 10 m; 260 mAh; Jusqu'a 40 heures (ANC désactivé), jusqu'a 28 heures (ANC activé);
Environ 1 heure; Type-C; *Résultats du test de laboratoire oraimo

ID  SPESIFIKASI PRODUK DASAR; Versi Bluetooth; Jangkauan; Kapasitas Baterai; Waktu Putar; Waktu Pengisian Daya;
Masukan Pengisian Daya; V5.4; 10 m; 260 mAh; Hingga 40 jam (ANC NONAKTIF), Hingga 28 jam (ANC AKTIF);
Kira-kira 1 jam; Type C; *Hasil uji Lab oraimo

40 i sl el Sl 260 ¢ sia 10 V5.4 sl Sk soa ) C sl 0y oy jUadl 555 ¢l 1 501 laea) sy giiall il 30 AR
oraimo Lab i) zis* (Type-C thelu 1 (Jsa ((ANC Jiis) fel 28 i ((ANC dsili Cili) dele

TR TEMEL URUN OZELLIKLERI; Bluetooth Siriimi; Aralik; Pil Kapasitesi; Galma Siiresi; Sarj Siresi; Sarj Girisi; V5.4; 10
m; 260 mAh; 40 saate kadar (ANC KAPALI), 28 saate kadar (ANC AGIK); Yaklasik 1 saat; Type-C; *oraimo Laboratuvar
test sonuglari

WARRANTY CERTIFICATE

Name:

Address:

Tel. No.:

Date of purchase(dd/mm/yy):

Store name:

Warranty period:

FR CERTIFICAT DE GARANTIE
Nom : Date d'achat (jj/mm/aa) :
Adresse: Nom du magasin :
Période de garantie

Tanggal pembelian (hh/bb/tt):
Nama toko:
Masa garan:

(il e ) #1020 g5
Sl
10l 5 b

TR GARANTI BELGESI
Ad: Satin alma tarihi (gg/aalyy):
Adres: Magaza adi:
Tel. No. : Garanti siiresi:

Information of Translation Entity/Aes jill 4ga il sles

Sichuan Lan-bridge Information Technology Co., Ltd. :Company Name/AS sl aul

Building 1, 8/F, Teda Times, No. 1288, North Section of Tianfu Avenue Hi-Tech Zone, Chengdu :Address /)l sixll
service@lan-bridge.com :Email /55 5SY) 2l

+86-028-63916500 :Phone /el

FAQ

Question 1 Reason Solution

The earphone is already connected Disconnect and reconnect by long
to another device. pressing “+"and"-" buttons at the
same time for 2 seconds, and turn on
Cannot pair the earphone the Bluetooth of the mobile device again.

with the device The mobile device s already

connected to another “Necklace

Forget the earphone from the Bluetooth
history on your device. Turn on the
5"nearby. Bluetooth of your mobile device and
search again

Question 2 Reason Solution

The battery is exhausted. Use the charger kit to fully recharge

the battery.
Power on function fails

The magnetic auto switch function
has been turned off.

Long press the MFB button to turn
on the earphone.

Question 3 Reason Solution

The driver meshes are blocked with Use a cleaning cloth to remove dirt

dirt from the meshes

The sound quality of the music source
is poor

Change a better quality musicsource.
Poor sound quality

EQ settings need adjustment for Increase the volume and check the
optimal sound. device EQ setting in the oraimo
sound app

Question 4 Reason Solution

Earbuds are worn incorrectly Change a pair of suitable eartips
according with your ear canal. And
Rotate your earbuds forward and

backward to fit.

Poor performance with
ANC noise

FR Questions fréquemment posées; Question 1; Raison; Solution; Impossible d'appairer les écouteurs avec I'appareil;
Les écouteurs sont déja connectés & un autre appareil.; L'appareil mobile est déja connecté & un autre « Necklace 5 » &
proximité.; Déconnectez et reconnectez-les en appuyant longuement sur les boutons « + » et « - » simultanément
pendant 2 secondes, puis réactivez le Bluetooth de I'appareil mobile.; Supprimez I'écouteur de I'historique Bluetooth
sur votre appareil. Activez le Bluetooth de votre appareil mobile et effectuez une nouvelle recherche.; Question 2;
Raison; Solution; La fonction d'allumage échoue; La batterie est épuisée.; La fonction de commutateur automatique
magnétique a été désactivée.; Utilisez le kit chargeur pour recharger complétement la batterie.; Appuyez longuement
sur le bouton MFB pour allumer I'écouteur.; Question 3; Raison; Solution; Qualité sonore médiocre; Les mailles du
drive sont obstruées par de la saleté; La qualité sonore de la source de musique est médiocre; Les paramétres EQ
doivent étre ajustés pour un son optimal.; Utilisez un chiffon de nettoyage pour enlever la saleté des mailles; Changez
une source de musique de meilleure qualité.; Augmentez le volume et vérifiez les paramétres EQ de I'appareil sur
I'application oraimo sound; Question 4; Raison; Solution; Mauvaise performance de la réduction du bruit ANC; Les
écouteurs ne sont pas portés correctement; Changez une paire d'embouts auriculaires adaptés  votre conduit auditif.
Et faites pivoter vos écouteurs vers I'avant et vers |'arriére pour les ajuster.

FAQ; Pertanyaan 1; Alasan; Solusi; Tidak dapat memasangkan earphone ke perangkat; Earphone sudah terhubung
ke perangkat lain.; Perangkat seluler telah terhubung ke “Necklace 5 lain di sekitarnya.; Putuskan sambungan dan
sambungkan kembali dengan menekan lama tombol “+" dan “-" secara bersamaan selama 2 detik, dan aktifkan
kembali Bluetooth perangkat seluler.; Lupakan earphone dari riwayat Bluetooth di perangkat Anda. Nyalakan kembali
Bluetooth perangkat seluler Anda dan cari lagi.; Pertanyaan 2; Alasan; Solusi; Fungsi penyalaan gagal; Baterai sudah
habis.; Fungsi sakelar otomatis magnetik telah dinonaktifkan.;

oramo

smart accessories

WELCOME GUIDE

Necklace 5 | oeB-611 |

* For safety issue, the product remains at low capacity during shipping.
Please fully charge the product before initial use!




